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Очно-заочная 

 

Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целью освоения дисциплины «Основы профессионального перевода» 

являются формирование у обучаемых необходимой для профессиональной 

деятельности переводческой компетенции, а именно языковой, личностной, 

когнитивной и прагматической. 

В процессе изучения дисциплины решаются следующие задачи: 

обучить студентов основным методам, способам, стратегиям, приёмам 

перевода технической литературы, развить практические умения и навыки 

перевода технической литературы инженерных специальностей, познакомить 

с различными формами перевода (письменного и устного), с общей 

спецификой переводческой деятельности в различных стилях речи (научном, 

официально-деловом, публицистическом, художественном, разговорно-

бытовом, общественно-политическом) на основе развития общей, 

лингвистической, прагматической и межкультурной компетенций, 

способствующих взаимодействию с другими дисциплинами и формированию 

профессиональных навыков студентов 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 2 з.е. (72 

академических часа(ов). 



 


